
28TH SUNDAY OF THE YEAR (A), OCTOBER 15, 2023 / 28O DOMINGO DEL AÑO, 15 DE OCTOBER, 2023 

THE CHURCH OF OUR LADY OF MERCY 

2496 Marion Avenue, 
Bronx, NY 10458 

Tel: 718-933-4400 / 4401; 

Fax: 718- 933-5904 

 
www.ourladyofmercyny.org 

email:office@ourladyofmercyny.org 

ccdoffice@ourladyofmercyny.org 

 

PARISH STAFF 
 

                                                                            

                                                                                   “THE WEDDING GARMENT” 

Rev. Jose Ambooken, Administrator 
                                 

 Rev. Jean-Marie Uzabakiriho, Parochial Vicar Mrs. Heidy Diaz, Secretary

Deacon Angel Luis Ramirez     

Mr. Luis A. Espada, CCD Coordinator. 

Mr. Linh Khan Phan, Trustee. 

Ms. Susan T. Bacchus, Trustee. 

Ms. Guadalupe Garcia, Part-time Receptionist    

Mr. José Lopez, Custodian, Maintenance Engineer 

Mrs. Maria Duarte, Cook 

  Mrs. Francisca Monterrey, Housekeeper. 
 

 

 RELIGIOUS EDUCATION / RCIA REGISTRATION CLOSED. 

 SUNDAY MASS AT 10:00 AM.: APOSTLES’ CREED (SPANISH) PAGE 113,  
OUR FATHER (SPANISH) PAGE 143. 

 THE EXTRAORDINARY MINISTERS OF HOLY COMMUNION SHOULD COME NEAR THE  
ALTAR AT "LAMB OF GOD". 
 

 INSCRIPCIÓN DE EDUCACIÓN RELIGIOSA / RICA ESTÁ CERRADA. 

 MISA DE LOS DOMINGOS A LAS 10:00 AM.: CREDO DE LOS APÓSTOLES (ESPAÑOL) 
PÁGINA 113;  

 PADRE NUESTRO (ESPAÑOL) PÁGINA 143. 

 LOS MINISTROS EXTRAORDINARIOS DE LA SAGRADA COMUNIÓN SE ACERCARÁN AL 
ALTAR EN “EL CORDERO DE DIOS”. 
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SUNDAY MASS SCHEDULE 

HORARIO DE MISAS DOMINICALES 

WEEKDAY  MASSES (CHAPEL)  

MISAS  DIARIAS  EN  LA  CAPILLA 

SATURDAY VIGIL  5:15 PM: English 
SÁBADO VIGILIA 7:00 PM:  Español 
SUNDAY        8:45 AM: English 
                   10:00 AM: Bilingual Family Mass 
DOMINGO 11:30 AM,1:00 PM,6:00 PM: Español       

lunes, martes, miércoles, jueves y viernes: 
                     12:00  (mediodía: español) 
viernes: adoración y bendición: 12:30 -3:00 pm. 
viernes: Confesiones en la capilla: 5:00 PM – 6:00 PM 

 

PARISH GROUPS / GRUPOS PARROQUIALES 

Cursillistas: domingo a la 1:00 PM                                                   Circulo de Oración Carismáticos: miércoles 7:30PM 
CERS: Lunes a las 7:00 PM                                                                 Niños Misioneros: Los sábados a las 10:00 AM 
Legion of Mary: Thursday at 6:00 PM, English                              Legión de María: viernes a la 1:00 PM, en español                     
Altagracianos: viernes depués de Misa de 7:00 PM                    Providencia: 1er lunes de mes de 7:00 PM 
Comunidad de Matrimonios: lunes a las 7:00 PM                      

http://www.ourladyofmercyny.org/


 
 

 

BAPTISMS for Children take place in English on the 2nd Saturday 

of the month. Parents, please register the child at the rectory at least 

one month in advance. Please bring the Birth Certificate for 

registration. 
 

GODPARENTS  REQUIREMENTS: 

Godparents:   A man and a woman over the age of 16 years; if 

married, they should have been married in the Catholic Church. 

(Please bring your Church marriage certificate) 
 

If the Godparents are single, they   must   not live with a partner and 

must have received the three sacraments of initiation, viz., Baptism, 

Confirmation and Holy Eucharist (Communion). hey must bring as 

proof, certificates of Baptism, Confirmation and Holy Eucharist 

(Communion). 
 

THE SACRAMENT OF RECONCILIATION 
(CONFESSION):Friday 5:00 PM- 6:00 PM, in the Chapel. Any 

day in the Rectory with an appointment. 
 

MATRIMONY (MARRIAGE): Couples should make an 

appointment with the Pastor Rev. Jose Ambooken at least 6 months 

before the wedding date. They will then get all of the information 

required. 
 

ANOINTING OF THE SICK: Please inform a priest whenever 

anyone is seriously ill. In case of emergency, call the rectory at any 

time.   

LOS BAUTISMOS se llevan a cabo en español en el primer y 

tercer sábado del mes. Los padres, favor de registrar sus niños en 

la rectoría un mes antes del Bautismo. Traer, por favor, el 

Certificado del Nacimiento para registrar. 
 

LOS  PADRINOS  -   REQUISITOS: 

Padrinos: Un hombre Católico y una mujer Católica mayores de 

16 años. Si están casados, ellos tienen que estar casados por la 

Iglesia Católica. (Traer el certificado del matrimonio de la 

Iglesia). 
 

Si los padrinos son individuales, no deben vivir con su pareja, 

deberían recibir los tres Sacramentos de iniciación que son 

Bautismo, Confirmación y Eucaristía (Comunión).  

Deben traer prueba con sus certificados de Bautismo, 

Confirmación y Eucaristía (Comunión).    
 

EL SACRAMENTO DE RECONCILIACIÓN 

(CONFESIÓN): Los viernes de las  5:00 PM hasta el 6:00 PM 

en la Capilla. En cualquier día en la Rectoría con una cita. 
 

MATRIMONIO: Las parejas deben hacer cita con el Pastor 

Padre José Ambooken por lo menos 6 meses antes de la fecha de 

boda. Ellos obtendrán todo el informe durante esta entrevista. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS: Favor de informar al 

sacerdote cuando alguien está enfermo. En caso de emergencia, 

llame a la rectoría a cualquier hora. 

 

LET US PRAY FOR THE SICK MEMBERS OF OUR PARISH 
REZEMOS POR LOS ENFERMOS DE NUESTRA PARROQUIA 

PERMANENT / PERMANENTES: Anna Phuoc Phan, Ana Pérez, Ana Olivares, Edilia Nuñez, Jane Demers, 
Jeannette Valera, Teresa Nga Nguyen.    
            
TEMPORARY / TEMPORARIOS: Altagracia Rodriguez, Antonio 
Vazquez, Ariel, Bryan Cabrera, Carmen Ruiz, Crecencia Cruz, Cristina 
Chávez, Cruz Ivañez Ramirez, Elizabeth Bello, Emmanuel Barrientos, 
Esperanza Nuñez, Felicia de Jesús, Fidencia Alvarez, Francisca, Jesé 
Piña, Josefina Morel, José Gomez, Juan Carrera, Juan Davila, Julian 
Alejandro Cuviera, Luis Gonzalo,  Luisa Cartagena, María Delgado, 
María Nuñez, María Tavarez, Mayra Renaud, María Gil, Mely Arias, 
Milady, Molly Jadoonan, Olaga Minaya, Pedro Mata, Ramona, Reyes 
Ramos, Rosa María, Silenia Ramirez, Susan T. Bacchus, Teresa Tuyet Phan,  Virginia de Guzman. 

 

OFFICE HOURS OF MR. LUIS ESPADA, CCD COORDINATOR 
MONDAY: 9:00 AM – 4:00 PM, TUESDAY, THURSDAY: 10:00 AM – 5:30 PM; 

SATURDAY 9:00 AM-1:00 PM; SUNDAY: 9:30 AM-1:30 PM 

HORARIO DEL SEÑOR LUIS ESPADA, COORDINADOR DE CCD 
LUNES: 9:00 AM- 4:00 PM, MARTES, JUEVES: 10:00 AM - 5:30 PM; 

SABADO: 9:00 AM-1:00 PM; DOMINGO: 9:30 AM – 1:30 PM 

 
 

  

CONFESSION SCHEDULE:  Friday 5:00 PM- 6:00 PM (in the chapel) 

HORARIO DE LAS CONFESIONES:  viernes 5:00 pm - 6:00 pm (en la Capilla) 
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READINGS FOR THE WEEK  / LECTURAS DE LA SEMANA 
 

14 Sat: [Saint Callistus I, Pope and Martyr; BVM]:  
Jl 4:12-21 / Lk 11:27-28 

  14 sábado [San Calixto I, papa y mártir; BVM]:  
Jl 4:12-21 / Lc 11:27-28  

15 SUN: 28TH SUNDAY OF THE YEAR (A):  
Is 25:6-10a / Phil 4:12-14, 19-20 / Mt 22:1-14  
or Mt 22:1-10 

  15 DOM: 28º DOMINGO DEL AÑO (A):  
Is 25:6-10a / Flp 4:1214, 19-20 / Mt 22:1-14 o  
Mt 22:1-10  

16 Mon: [Saint Hedwig, Religious; Saint Margaret  
Mary Alacoque, Virgin]:  
Rom 1:1-7 / Lk 11:29-32 

  16 lunes: [Santa Eduviges, religiosa; Santa Margarita 
María Alacoque, virgen]:  
Rom 1:1-7 / Lc 11:29-32 

17 Tue: [Saint Ignatius of Antioch, Bishop and  
Martyr, Memorial]: Rom 1:16-25 / Lk 11:37-41 

  17 martes [San Ignacio de Antioquía, obispo y mártir, 
Memorial]: Rom 1:16-25 / Lc 11:37-41 

18 Wed: [Saint Luke, Evangelist, Feast]:  
2 Tm 4:10-17b / Lk 10:1-9 

  18 miércoles [San Lucas, evangelista, fiesta]:  
2 Tm 4:10-17b / Lc 10:1-9 

19 Thu: [Saint John de Brébeuf and Isaac Jogues,  
Priest, and Companions, Martyrs, Memorial]: 
Rom 3:21-30 / Lk 11:47-54 

  19 jueves [San Juan de Brébeuf e Isaac Jogues,  
presbíteros, y compañeros mártires, Memorial]:   
Rom 3:21-30 / Lc 11:47-54 

20 Fri: [Saint Paul of the Cross, Priest]: 
Rom 4:1-8 / Lk 12:1-7 

  20 viernes [San Pablo de la Cruz, presbítero]:   
Rom 4:1-8 / Lc 12:1-7 

21 Sat: Saturday Weekday:  
Rom 4: 13, 16-18 / Lk 12:8-12 

  21 sábado de la semana:  
Rom 4: 13, 16-18 / Lc 12:8-12 

22 SUN: 29TH SUNDAY OF THE YEAR (A):  
Is 45:1, 4-6 / 1 Thes 1:1-5b / Mt 22:15-21 

  22 DOM: 29º DOMINGO DEL AÑO (A):  
 Is 45:1, 4-6 / 1 Tes 1:1-5b / Mt 22:15-21 

 
 
 

COLLECTION REPORT OF OLM OCT. 7-8, 2023 
OFFERTORY                   =   $3,486.00 

                                            CHILDREN’S COLLECTION      =      $421.00  
                                            TOTAL AMOUNT             =   $3,907.00 

THANK YOU FOR YOUR SUPPORT 

 

 

MASS ATTENDANCE:                                                                       DATE: 10 / 7 - 8 / 2023  
 

DAY  /  DÍA ADULTS/ADULTOS CHILDREN /NIÑOS YOUTH/JOVENES TOTAL USHERS 

      

SATURDAY  5:15 PM 10 0 0 10 0 

SATURDAY  7:00 PM 47 9 8 64 5 

SUNDAY      8:45 AM 21 2 2 25 0 

SUNDAY    10:00 AM 190 132 77 399 6 

SUNDAY    11:30 AM 215 26 11 252 8 

SUNDAY      1:00 PM 74 10 13 97 3 

SUNDAY      6:00 PM 39 7 8 54 5 

TOTAL  596 186 119 901 27 
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CARDINAL’S STEWARDSHIP APPEAL 2023:     Goal    =     $23,300.00  
               Pledges (119 families/persons)                     =     $13,275.00 

                          Paid          =     $4,840.00 

    CAMPAÑA DEL CARDENAL 2023:            La meta   =     $23,300.00 

          Compromisos (119 familias/personas)                    =     $13,275.00 

                          Pagado      =     $4,840.00 

MANY OF YOU HAVE MADE PLEDGES FOR THE CARDINAL’S APPEAL 2023. PLEASE 
HONOR THE PLEDGE AS SOON AS POSSIBLE SINCE WE ARE NEARING THE END OF 
YEAR. 
 

MUCHOS DE USTEDES HAN HECHO COMPROMISOS PARA LA CAMPAÑA DEL 
CARDENAL 2023. POR FAVOR CUMPLAN SUS COMPROMISOS LO ANTES POSIBLE YA 
QUE NOS ACERCAMOS AL FINAL DEL AÑO. 

============================================================================ 
 

REV. JEAN MARIE will be available for “Juramento” on Wednesdays and Thursdays 

from 6:30 PM. 

FOOD PANTRY is open from 3:00 pm. to 5:00 pm. on Wednesdays and Fridays.    
 

PADRE JEAN MARIE estará disponible para “Juramento”, los miércoles y jueves a 
partir de las 6:30 PM.  
 

LA DESPENSA DE ALIMENTOS esta abierta de 3:00 pm. a 5:00 pm., los miércoles  y 
viernes. 
 

HORA SANTA: El Circulo de Oración les invita a todos a participar de una HORA SANTA de 7:00 

a 9:00 p.m., el último miércoles de cada mes, con la asistencia del diácono permanente Ángel 

Ramírez. Para más información comunicarse con la Sra. Fulgencia García (347-772-7447). 
 

 

CURSOS BÍBLICOS [COMENZÓ EN SEPTIEMBRE DEL 2022] 

4 DIFERENTES CLASES 

↓      ↓      ↓     ↓ 

1: NUEVAS CLASES LOS MIÉRCOLES Y VIERNES (EMPIEZA EL 11 DE OCTUBRE) 

2: CLASES TODOS LOS MARTES EN LA MAÑANA A LAS 10:00 AM.  (EMPIEZA 
EL 10 DE OCTUBRE) 

3: CLASES TODOS LOS SÁBADOS A LAS 10:00 AM (EMPEZÓ  EL 1 DE  
OCTUBRE)    

4: CLASES TODOS LOS DOMINGOS A LAS 10:00 AM (EMPEZÓ EL 2 DE 
OCTUBRE)    

FAVOR DE CONTACTAR: SRA. CHARITO LUNA DE LA COMUNIDAD DE CERS:                                  

TEL 646-606-8283 
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WEST BRONX DEANERY 
 

ITINERANT MONSTRANCE 

 

Goal: as part of the eucharistic renewal project in the united states and to continue to foster 

the devotion to the eucharistic in our parishioners and the unity between the parishes, 

during the year 2023-2024 we will have a monstrance going from one parish to another 

visiting the 28 parishes of our deanery and staying in each parish one week. This initiative was proposed 

after the listening session for the synod, where people spoke about their desire to work together with other 

parishes and also to need to go out and be witness of our faith. 

 

The monstrance belongs to the Corpus Christi Monastery in the Bronx, a place where prayer unites all the 

catholics in the Bronx. 

 

During the week that the monstrance in the parish is up to the pastor to organize activities.  Suggested ones 

are 40 hours’ devotion, holy hours, nocturnal adoration, a one-day congress about eucharist, etc… 

 

The suggested day to transfer the monstrance will be Sunday, in that way, a procession could be organized 

or maybe both parishes could have the mass together. However, is up to the pastor who is transferring and 

the one who is receiving the monstrance to organize the details. 

 

SUGGESTED CALENDAR AND ITINERARY: 

OCTOBER 

1ST - 7TH: ST. MARGARET OF CORTONA 

8TH - 14TH: ST. JOHN 

15TH - 21TH: OUR LADY OF ANGELS 

22TH - 28TH: ST. PHILIP NERI 

NOVEMBER 

29TH OCT. - 04TH: ST. BRENDAN 

05TH - 11TH: OUR LADY OF REFUGE 

12TH - 18TH: OUR LADY OF MERCY 
19TH - 25TH: OUR SAVIOUR 

DECEMBER 

 26TH NOV. - 2ND: OUR LADY OF MT. CARMEL 

3RD - 9TH: ST. MARTIN OF TOURS 

10TH - 16TH: ST. SIMON STOCK 

CHRISTMAS BREAK 

JANUARY  

7TH - 13TH: ST. NICHOLAS OF TOLENTINE 

14TH - 20TH: HOLY SPIRIT 

21TH - 27TH: ST. MARGARET MARY 

FEBRUARY 

28TH JAN. - 3RD: OUR LADY OF VICTORY 

4TH - 10TH: CHRIST THE KING 

11TH - 17TH: SACRED HEART 

18TH - 24TH: ST. ANGELA MERICI 

MARCH 

25TH FEB. - 2ND: ST. PETER AND ST. PAUL 

3RD - 9TH: IMMACULATE CONCEPTION 

10TH - 16TH: ST. RITA OF CASCIA 

17TH - 23RD: ST. JEROME 

EASTER BREAK 

APRIL    

7TH - 13TH: ST. LUKE 

14TH - 20TH: ST. ANSELM 

21TH - 27TH: ST. ATHANASIUS  

MAY 

28TH APR. - 4TH: ST. ANTHONY OF PADUA 

5TH - 11TH: ST. JOHN CHRYSOSTOM 

12TH - 18TH: ST. THOMAS AQUINAS 

 

Kick-off ceremony: on Saturday, September 30th from 2 pm. to 3 pm. We will have a celebratory ceremony 

to start this initiative at the Corpus Christi Monastery located at 1230 Lafayette Ave., Bronx, NY., 10474. We 

will have a moment of adoration and the blessing of the itinerant monstrance. For this ceremony, we are 

inviting all the pastors and a delegation of laypeople from each parish to participate. That delegation could 

be the ones responsible for the activities in the week that the monstrance will be visiting their parish. 
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WEST BRONX DEANERY 
 

ITINERARIO DE CUSTODIA 

 

Meta: Como parte del proyecto de renovación eucarística en estados unidos y para seguir 

fomentando la devoción a la eucaristía en nuestros feligreses y la unidad entre las 

parroquias, durante el año 2023-2024 tendremos una custodia yendo de una parroquia a 

otra visitando las 28 parroquias de nuestro decanato y permaneciendo en cada parroquia una semana. Esta 

iniciativa fue propuesta después de la sesión de escucha del Sínodo, donde las personas hablaron sobre 

su deseo de trabajar junto con otras parroquias y también de la necesidad de salir a ser testigos de nuestra 

fe. 
 

La custodia pertenece al Monasterio de Corpus Christi en el Bronx, un lugar donde la oración une a todos 

los católicos del Bronx. 
 

Durante la semana que la custodia en la parroquia le corresponde al párroco organizar las actividades. Se 

sugieren 40 horas de devoción, horas santas, adoración nocturna, un congreso de un día sobre eucaristía, 

etc… 
 

El día sugerido para trasladar la custodia será el domingo, de esa manera se podría organizar una procesión 

o quizás ambas parroquias podrían celebrar la misa juntas. Sin embargo, depende del pastor que transfiere 

y del que recibe la custodia organizar los detalles. 
 

CALENDARIO E ITINERARIO SUGERIDOS: 

OCTUBRE 

1ST - 7TH: ST. MARGARET OF CORTONA 

8TH - 14TH: ST. JOHN 

15TH - 21TH: OUR LADY OF ANGELS 

22TH - 28TH: ST. PHILIP NERI 
 

NOVIEMBRE 

29TH OCT. - 04TH: ST. BRENDAN 

05TH - 11TH: OUR LADY OF REFUGE 

12TH - 18TH: OUR LADY OF MERCY 
19TH - 25TH: OUR SAVIOUR 
 

DICIEMBRE 

 26TH NOV. - 2ND: OUR LADY OF MT. CARMEL 

3RD - 9TH: ST. MARTIN OF TOURS 

10TH - 16TH: ST. SIMON STOCK 

CHRISTMAS BREAK 
 

ENERO  

7TH - 13TH: ST. NICHOLAS OF TOLENTINE 

14TH - 20TH: HOLY SPIRIT 

21TH - 27TH: ST. MARGARET MARY 

 

FEBRERO 

28TH JAN. - 3RD: OUR LADY OF VICTORY 

4TH - 10TH: CHRIST THE KING 

11TH - 17TH: SACRED HEART 

18TH - 24TH: ST. ANGELA MERICI 
 

MARZO 

25TH FEB. - 2ND: ST. PETER AND ST. PAUL 

3RD - 9TH: IMMACULATE CONCEPTION 

10TH - 16TH: ST. RITA OF CASCIA 

17TH - 23RD: ST. JEROME 

EASTER BREAK 
 

ABRIL    

7TH - 13TH: ST. LUKE 

14TH - 20TH: ST. ANSELM 

21TH - 27TH: ST. ATHANASIUS  
 

MAYO 

28TH APR. - 4TH: ST. ANTHONY OF PADUA 

5TH - 11TH: ST. JOHN CHRYSOSTOM 

12TH - 18TH: ST. THOMAS AQUINAS 

Ceremonia de inauguración: sábado 30 de septiembre a partir de las 2:00 pm. a las 3:00 pm. Tendremos una 

ceremonia de celebración para iniciar esta iniciativa en el monasterio de corpus christi ubicado en 1230 Lafayette 

Ave., Bronx, NY., 10474. Tendremos un momento de adoración y bendición de la custodia itinerante. Para esta 

ceremonia estamos invitando a participar a todos los párrocos y una delegación de laicos de cada parroquia. 

Esa delegación podría ser la encargada de las actividades en la semana que la custodia estará visitando su 

parroquia. 

6 



 

 
 

7 

 



 

 
 

8 

 


